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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיַּ֥עַן1
E–respondeu

אִיּ֗וֹב
Iyyov
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
e–disse
H0559

Respondeu porém Job, e disse:

עַד־2
Até-quando
H5704

אָנָ֭ה
quando
H0575

תּוֹגְי֣וּן
afligireis
H3013

י נַפְשִׁ֑
minha–alma
H5315

וּֽתְדַכְּאוּנַנִ֥י
e–me–esmagareis
H1792

ים׃ בְמִלִּֽ
com–palavras
H4405

Até quando entristecereis a minha alma, e me quebrantareis com palavras?

זֶה3֤
Isto
H2088

עֶשֶׂ֣ר
dez
H6235

פְּ֭עָמִים
vezes
H6471

תַּכְלִימ֑וּנִי
me–insultastes
H3637

א־ ֹֽ ל
não
H3808

שׁוּ בֹ֗ תֵ֝
vos–envergonhais
H0954

תַּהְכְּרוּ־
me–maltratais
H1970

י׃ לִֽ
—

Já dez vezes me envergonhastes; vergonha não tendes: contra mim vos endureceis.

וְאַף־4
E–mesmo–se
H0637

אָמְנָם֥
verdadeiramente
H0551

שָׁגִי֑תִי
errei
H7686

י תִּ֗ אִ֝
comigo
H0854

ין תָּלִ֥
permanece

י׃ מְשׁוּגָתִֽ
meu–erro
H4879

Embora haja eu, na verdade, errado, comigo ficará o meu erro.

אִם־5
Se

אָמְ֭נָם
verdadeiramente
H0551

עָלַי֣
contra–mim

ילוּ תַּגְדִּ֑
vos–engrandeceis
H1431

יחוּ וְתוֹכִ֥
e–provareis
H3198

י לַ֗ עָ֝
contra–mim

י׃   חֶרְפָּתִּֽ
minha–desgraca
H2781

Se devéras vos levantaes contra mim, e me arguis com o meu opprobrio,

עוּ־6 דְּֽ
Sabei
H3045

אֵ֭פוֹ
então
H0645

כִּי־
que

אֱל֣וֹהַּ
Deus
H0433

עִוְּתָ֑נִי
me–perverteu
H5791

וּמְ֝צוּד֗וֹ
e–sua–rede

עָלַ֥י
sobre–mim

יף׃ הִקִּֽ
cercou

Sabei agora que Deus é o que me transtornou, e com a sua rede me cercou.

הֵ֤ן7
Eis
H2005

אֶצְעַק֣
clamo
H6817

חָ֭מָס
violência
H2555

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

אֵעָנֶה֑
sou–respondido

ע שַׁוַּ֗ אֲ֝
grito
H7768

וְאֵי֣ן
e–não–há
H0369

ט׃ מִשְׁפָּֽ
justiça
H4941

Eis que clamo: Violencia; porém não sou ouvido; grito: Soccorro; porém não ha justiça.

י8 אָרְחִ֣
Meu–caminho
H0734

גָדַ֭ר
cercou
H1443

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

אֶעֱב֑וֹר
passo

וְעַ֥ל
e–sobre

י נְתִ֝יבוֹתַ֗
minhas–veredas

שֶׁךְ חֹ֣
trevas
H2822

ׂים׃ יָשִֽ
coloca

O meu caminho entrincheirou, e já não posso passar, e nas minhas veredas poz trevas.

כְּ֭בוֹדִי9
Minha–glória
H3519

מֵעָלַי֣
de–sobre–mim

יט הִפְשִׁ֑
despiu
H6584

סַר וַיָּ֝֗
e–removeu
H5493

עֲטֶרֶ֣ת
coroa-de
H5850

ׁי׃ ראֹשִֽ
minha–cabeça
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Da minha honra me despojou; e tirou-me a corôa da minha cabeça.

יִתְּצֵנִ֣י10
Me–demole
H5422

סָ֭בִיב
ao–redor
H5439

וָאֵלַךְ֑
e–vou–me
H3212

ע וַיַּסַּ֥
e–arrancou
H5265

ץ עֵ֗ כָּ֝
como–árvore
H6086

י׃ תִּקְוָתִֽ
minha–esperança

Derribou-me elle em roda, e eu me vou, e arrancou a minha esperança, como a uma arvore.

וַיַּ֣חַר11
E–acendeu
H2734

עָלַי֣
contra–mim

אַפּ֑וֹ
sua–ira
H0639

נִי וַיַּחְשְׁבֵ֖
e–me–considerou
H2803

ל֣וֹ
para–ele

יו׃ כְצָרָֽ
como–seus–inimigos

E fez inflammar contrar mim a sua ira, e me reputou para comsigo, como a seus inimigos.

׀יַחַ֤ד 12
Juntos

אוּ בֹ֤ יָ֘
vêm
H0935

יו גְדוּדָ֗
seus–exércitos
H1416

לּוּ וַיָּסֹ֣
e–levantam
H5549

עָלַי֣
contra–mim

ם דַּרְכָּ֑
seu–caminho
H1870

וַיַּחֲנ֖וּ
e–acampam
H2583

סָבִ֣יב
ao–redor
H5439

י׃ לְאָהֳלִֽ
de–minha–tenda
H0168

Juntas vieram as suas tropas, e prepararam contra mim o seu caminho, e se acamparam ao redor da minha 
tenda.

אַחַ֭י13
Meus–irmãos
H0251

מֵעָלַי֣
de–sobre–mim

יק הִרְחִ֑
afastou
H7368

י וְיֹ֝דְעַ֗
e–meus–conhecidos
H3045

אַךְ־
certamente
H0389

זָר֥וּ
se–tornaram–estranhos

נִּי׃ מִמֶּֽ
de–mim

Poz longe de mim a meus irmãos, e os que me conhecem devéras me estranharam.

חָדְל֥ו14ּ
Cessaram
H2308

קְרוֹבָי֑
meus–parentes
H7138

וּֽמְיֻדָּעַ֥י
e–meus–íntimos
H3045

שְׁכֵחֽוּנִי׃
me–esqueceram
H7911

Os meus parentes me deixaram, e os meus conhecidos se esqueceram de mim.

י15 רֵ֤ גָּ֘
Moradores-de

י בֵיתִ֣
minha–casa

וְאַ֭מְהֹתַי
e–minhas–servas
H0519

לְזָר֣
como–estrangeiro

תַּחְשְׁבֻנִ֑י
me–consideram
H2803

י נָכְ֝רִ֗
estranho
H5237

יתִי הָיִ֥
me–tornei
H1961

ם׃ בְעֵינֵיהֶֽ
em–seus–olhos

Os meus domesticos e as minhas servas me reputaram como um estranho, e vim a ser um estrangeiro aos seus 
olhos.

י16 לְעַבְדִּ֣
A–meu–servo
H5650

קָ֭רָאתִי
chamei
H7121

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יַעֲנֶה֑
responde

בְּמוֹ־
com
H1119

י פִ֝֗
minha–boca
H6310

אֶתְחַנֶּן־
suplico

לֽוֹ׃
a–ele

Chamei a meu creado, e elle me não respondeu, supplicando-lhe eu por minha propria bocca.

י17 ר֭וּחִֽ
Meu–hálito
H7307

זָרָ֣ה
é–estranho

י לְאִשְׁתִּ֑
para–minha–esposa
H0802

י וְחַ֝נֹּתִ֗
e–minha–súplica

לִבְנֵי֥
para–filhos-de

י׃ בִטְנִֽ
meu–ventre
H0990

O meu bafo se fez estranho a minha mulher, e eu a supplico pelos filhos do meu corpo.
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גַּם־18
Também
H1571

עֲ֭וִילִים
crianças
H5759

מָאֲ֣סוּ
me–desprezam

י בִ֑
a–mim

ק֗וּמָה אָ֝
levanto-me

וַיְדַבְּרוּ־
e–falam
H1696

י׃ בִֽ
contra–mim

Até os rapazes me desprezam, e, levantando-me eu, fallam contra mim.

֭עֲבוּנִי19 תִּֽ
Me–abominam
H8581

כָּל־
todos
H3605

מְתֵ֣י
homens-de
H4962

י סוֹדִ֑
meu–círculo
H5475

וְזֶהֽ־
e–estes
H2088

בְתִּי הַ֗ אָ֝
que–amei
H0157

נֶהְפְּכוּ־
se–viraram
H2015

י׃ בִֽ
contra–mim

Todos os homens do meu secreto conselho me abominam, e até os que eu amava se tornaram contra mim.

י20 בְּעוֹרִ֣
Em–minha–pele
H5785

וּבִ֭בְשָׂרִי
e–em–minha–carne
H1320

ה דָּבְקָ֣
se–apegaram
H1692

י עַצְמִ֑
meus–ossos
H6106

ה וָאֶ֝תְמַלְּטָ֗
e–escapei
H4422

בְּע֣וֹר
com–pele-de
H5785

י׃ שִׁנָּֽ
meus–dentes
H8127

Os meus ossos se apegaram á minha pelle e á minha carne, e escapei só com a pelle dos meus dentes.

נִי21 חָנֻּ֬
Tende–piedade

נִי חָנֻּ֣
tende–piedade-de–mim

ם אַתֶּ֣
vós

רֵעָי֑
meus–amigos
H7453

י כִּ֥
pois

יַד־
mão-de
H3027

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Deus
H0433

נָגְ֣עָה
me–tocou
H5060

י׃ בִּֽ
a–mim

Compadecei-vos de mim, amigos meus, compadecei-vos de mim, porque a mão de Deus me tocou.

לָמָּ֭ה22
Por–que
H4100

תִּרְדְּפֻנִ֣י
me–perseguis
H7291

כְמוֹ־
como
H3644

אֵל֑
Deus
H0410

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
e–de–minha–carne
H1320

א ֹ֣ ל
não
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
vos–fartais
H7646

Porque me perseguis assim como Deus, e da minha carne vos não fartaes?

י־23 מִֽ
Quem
H4310

ן יִתֵּ֣
dera
H5414

אֵ֭פוֹ
então
H0645

וְיִכָּתְב֣וּן
e–fossem–escritas
H3789

י מִלָּ֑
minhas–palavras
H4405

י־ מִֽ
Quem
H4310

ן יִתֵּ֖
dera
H5414

פֶר בַּסֵּ֣
em–livro

קוּ׃ וְיֻחָֽ
e–fossem–gravadas
H2710

Quem me déra agora, que as minhas palavras se escrevessem! quem me dera, que se gravassem n'um livro!

בְּעֵט־24
Com–pena-de
H5842

בַּרְזֶל֥
ferro
H1270

וְעֹפָרֶ֑ת
e–chumbo
H5777

ד עַ֗ לָ֝
para–sempre
H5703

בַּצּ֥וּר
na–rocha
H6697

יֵחָצְבֽוּן׃
fossem–esculpidas
H2672

E que, com penna de ferro, e com chumbo, para sempre fossem esculpidas na rocha!

וַאֲנִי25֣
E–eu
H0589

יָדַ֭עְתִּי
sei
H3045

אֲלִי גֹּ֣
meu–Redentor

חָי֑
vive

וְאַ֝חֲר֗וֹן
e–por–último
H0314

עַל־
sobre

עָפָ֥ר
pó
H6083

יָקֽוּם׃
se–levantará

Porque eu sei que o meu Redemptor vive, e que estará em pé no derradeiro dia sobre o pó.

וְאַחַר26֣
E–depois

י עוֹ֭רִֽ
minha–pele
H5785

נִקְּפוּ־
destruírem

ֹ֑את ז
isto
H2063

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
e–de–minha–carne
H1320

חֱזֶה֥ אֶֽ
verei
H2372

אֱלֽוֹהַּ׃
Deus
H0433
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E depois de roida a minha pelle, comtudo desde a minha carne verei a Deus,

ר27 אֲשֶׁ֤
Que

י  ׀אֲנִ֨
eu
H0589

חֱזֶה־ אֶֽ
verei
H2372

י לִּ֗
para–mim

וְעֵינַי֣
e–meus–olhos

רָא֣וּ
verão
H7200

וְלאֹ־
e–não
H3808

זָר֑
estranho

כָּל֖וּ
Consomem-se
H3615

כִלְיֹתַ֣י
meus–rins
H3629

י׃ בְּחֵקִֽ
em–meu–peito
H2436

A quem eu verei por mim mesmo, e os meus olhos o verão, e não outro: e por isso os meus rins se consomem 
no meu seio.

י28 כִּ֣
Pois

ֹ֭אמְרוּ ת
direis
H0559

מַה־
Por–que
H4100

נִּרְדָּף־
o–perseguimos
H7291

ל֑וֹ
a–ele

רֶשׁ וְשֹׁ֥
e–raiz-de
H8328

ר בָ֗ דָּ֝
assunto
H1697

נִמְצָא־
foi–encontrada
H4672

י׃ בִֽ
em–mim

Na verdade, que devieis dizer: Porque o perseguimos? Pois a raiz da accusação se acha em mim.

גּ֤וּרו29ּ
Temei

ם  ׀לָכֶ֨
para–vós

מִפְּנֵי־
da–face-de
H6440

רֶב חֶ֗
espada
H2719

י־ כִּֽ
pois

חֵ֭מָה
ira
H2534

עֲוֹנ֣וֹת
iniquidades
H5771

חָרֶ֑ב
espada
H2719

עַן לְמַ֖
para–que
H4616

תֵּדְע֣וּן
saibais
H3045

]שדין[
[julgamento]
H1779

)שַׁדּֽוּן׃(
julgamento
H1779

ס
§

Temei vós mesmos a espada; porque o furor traz os castigos da espada, para saberdes que haverá um juizo.
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